Cigarette lighter plug: EN

Installation / User Instructions

(1) Please confirm the type of the product's cigarette lighter plug or hard wiring according to the above
llustration, in order to determine the installation method. (Some have both types.)

(2.1)Cigarette lighter plug:

- Insert the product's cigarette lighter plug into your device;

- Use switch  to control the power of the light;

(If the product's cigarette lighter plug does not have a switch, it can be used directly after being plugged in.)
- You can also press switch  to select the lighting mode.

(If the cigarette lighter plug of the product does not have switch | this operation is not necessary.)
(2.2)Hard wiring:

- Before connecting the power, ensure that the power is turned off to avoid any potential electrical hazards.
- After confirming safety measures, connect the red wire in the harness to the positive terminal of the
power supply, and the black wire to the negative terminal.

(If the power wires are not red and black, there is no need to distinguish between positive and negative.)

- After completing the circuit, test the product. If there are no issues, seal the cable connections to prevent
electric leakage.

Safety Information Instructions

(1) Please connect the power supply according to the product's input voltage. Using the wrong voltage may
cause the device to burn out.

(2) When installing and using this product, please comply with the laws, regulations, and safety
requirements of your country/region to avoid interfering with law enforcement, other road users, or traffic
safety.



Zigarettenanziinder-Stecker: DE
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Feste Verdrahtung:

Installation / Benutzeranleitung

(1) Bitte bestatigen Sie den Typ des Zigarettenanzindersteckers oder der Festverdrahtung des Produkts
gemab der obigen Abbildung, um die Installationsmethode zu bestimmen. (Einige haben beide Typen.)
(2.1)Zigarettenanzinder-Stecker:

- Stecken Sie den Zigarettenanziinderstecker des Produkts in |hr Gerat ein;

- Verwenden Sie Schalter , um die Stromversorgung des Lichts zu steuern;

(Wenn der Zigarettenanziinderstecker des Produkts keinen Schalter hat, kann er direkt nach dem
Einstecken verwendet werden.)

- Sie konnen auch Schalter  drticken, um den Beleuchtungsmodus auszuwahlen.

(Wenn der Zigarettenanztinderstecker des Produkts keinen Schalter  hat, ist dieser Schritt nicht
erforderlich.)

(2.2) Festverdrahtung:

- Schalten Sie vor dem Anschluss der Stromversorgung den Strom aus, um mogliche elektrische Gefahren
ZU vermeiden.

- Nach Bestatigung der Sicherheitsmalinahmen verbinden Sie das rote Kabel im Kabelbaum mit dem
Pluspol der Stromquelle und das schwarze Kabel mit dem Minuspol.

(Wenn die Stromkabel nicht rot und schwarz sind, ist es nicht notwendig, zwischen Plus und Minus zu
unterscheiden.)

- Nach dem Abschluss des Stromkreises testen Sie das Produkt. Wenn keine Probleme auftreten,
verschlielen Sie die Kabelverbindungen, um Stromleckagen zu verhindern.

Sicherheitsinformationen Anweisungen

(1) Bitte schlielRen Sie die Stromversorgung entsprechend der Eingangsspannung des Produkts an. Die
Verwendung der falschen Spannung kann dazu flihren, dass das Gerat beschadigt wird.

(2) Beim Installieren und Benutzen dieses Produkts beachten Sie bitte die Gesetze, Vorschriften und
Sicherheitsanforderungen Ihres Landes/lhrer Region, um Storungen fur die Strafverfolgung, andere
Verkehrsteilnehmer oder die Verkehrssicherheit zu vermeiden.



Enchufe para encendedor de cigarrillos: ES
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Cableado directo:

Instrucciones de instalacion / uso

(1) Por favor, confirme el tipo de enchufe del encendedor de cigarrillos del producto o el cableado fijo
segun la ilustracion anterior, con el fin de determinar el método de instalacion. (Algunos tienen ambos
fipos.)

(2.1) Enchufe de encendedor de cigarrillos:

- Inserte el enchufe de encendedor de cigarrillos del producto en su dispositivo;- Use el interruptor  para
controlar la energia de la luz;

(Si el enchufe de encendedor de cigarrillos del producto no tiene interruptor, se puede usar directamente
después de conectarlo.)

- También puede presionar el interruptor ~ para seleccionar el modo de iluminacion.

(Si el enchufe de encendedor de cigarrillos del producto no tiene el interruptor |, esta operacion no es
necesaria.)

(2.2) Cableado directo:

- Antes de conectar la alimentacion, asegurese de que la energia esté apagada para evitar cualquier
peligro eléctrico potencial.

- Después de confirmar las medidas de seguridad, conecte el cable rojo del arnés al terminal positivo de la
fuente de alimentacion y el cable negro al terminal negativo.

(Si los cables de alimentacion no son rojo y negro, no es necesario distinguir entre positivo y negativo.)

- Despues de completar el circuito, pruebe el producto. Si no hay problemas, selle las conexiones de los
cables para prevenir fugas eléctricas.

Instrucciones de Informacion de Seguridad

(1) Por favor, conecte la fuente de alimentacion de acuerdo con el voltaje de entrada del producto. Usar un
voltaje incorrecto puede causar que el dispositivo se queme.

(2) Al instalar y utilizar este producto, cumpla con las leyes, regulaciones y requisitos de seguridad de su
pais/region para evitar interferir con las autoridades, otros usuarios de la via o la seguridad del trafico.



Fiche allume-cigare: FR
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Cablage fixe:

Installation / Instructions pour l'utilisateur

(1) Veuillez confirmer le type de prise allume-cigare ou de cablage fixe du produit selon l'illustration ci-
dessus, afin de déterminer la méthode d'installation. (Certains possedent les deux types.)

(2.1) Prise allume-cigare :

- Insérez la prise allume-cigare du produit dans votre appareil ;

- Utilisez l'interrupteur  pour contréler 'alimentation de la lumiére ;

(Si la prise allume-cigare du produit n'a pas d'interrupteur, elle peut étre utilisée directement apres avoir
été branchée.) - Vous pouvez également appuyer sur l'interrupteur  pour sélectionner le mode d
éclairage.

(Si la prise allume-cigare du produit n'a pas l'interrupteur , cette opération n'est pas nécessaire.)
(2.2) Cablage direct :

- Avant de connecter I'alimentation, assurez-vous que I'alimentation est éteinte afin d'éviter tout risque
électrique potentiel.

- Aprés avoir confirmé les mesures de sécurite, connectez le fil rouge du faisceau au terminal positif de [
alimentation, et le fil noir au terminal négatif.

(Si les fils électriques ne sont pas rouges et noirs, il n'est pas nécessaire de distinguer le positif et le
negatif.)

- Apres avoir complété le circuit, testez le produit. S'il n'y a aucun probleme, scellez les connexions des
cables pour empécher les fuites électriques.

Instructions de sécurité

(1) Veuillez connecter I'alimentation conformément a la tension d'entrée du produit. L'utilisation d'une
tension incorrecte peut provoquer la défaillance du dispositif.

(2) Lors de l'installation et de l'utilisation de ce produit, veuillez vous conformer aux lois, réglementations et
exigences de securité de votre pays/région afin d'éviter d'interférer avec les forces de l'ordre, les autres
usagers de la route ou la sécurité routiere.



Spina accendisigari: il
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Cablaggio fisso:

Istruzioni per l'installazione / per l'uso

(1) Si prega di confermare il tipo di spina dell'accendisigari del prodotto o il cablaggio fisso secondo [
llustrazione sopra, al fine di determinare il metodo di installazione. (Alcuni hanno entrambi i tipi.)

(2.1) Spina accendisigari:

- Inserire la spina accendisigari del prodotto nel dispositivo;

- Usare l'interruttore  per controllare I'alimentazione della luce;

(Se la spina accendisigari del prodotto non ha un interruttore, puo essere utilizzata direttamente una volta
inserita.)

- E inoltre possibile premere linterruttore  per selezionare la modalita di illuminazione.

(Se la spina accendisigari del prodotto non ha l'interruttore |, questa operazione non € necessaria.)
(2.2) Collegamento diretto:

- Prima di collegare I'alimentazione, assicurarsi che la corrente sia spenta per evitare potenziali rischi
elettricl.

- Dopo aver verificato le misure di sicurezza, collegare il filo rosso del cablaggio al terminale positivo dell
alimentazione e il filo nero al terminale negativo.

(Se ifili di alimentazione non sono rossi e neri, non & necessario distinguere tra positivo e negativo.)

- Dopo aver completato il circuito, testare il prodotto. Se non ci sono problemi, sigillare le connessioni dei
cavi per prevenire perdite elettriche.

Istruzioni per la Sicurezza

(1) Si prega di collegare I'alimentazione secondo la tensione di ingresso del prodotto. L'utilizzo della
tensione errata potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo.

(2) Quando si installa e utilizza questo prodotto, si prega di rispettare le leggi, i regolamenti e i requisiti di
sicurezza del proprio paese/regione per evitare di interferire con le forze dell'ordine, altri utenti della strada
0 la sicurezza del traffico.
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Tandaruttag: SE
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Installation / Anvandarinstruktioner

(1) Vanligen bekrafta typen av produktens cigarettandarplugg eller hardkoppling enligt illustrationen ovan,
for att kunna bestdmma installationsmetoden. (Vissa har bada typerna.)

(2.1) Cigarettandarplugg:

- Satt in produktens cigarettandarplugg i din enhet;

- Anvand strombrytare  for att kontrollera lampans strom:;

(Om produktens cigarettandarplugg inte har en strombrytare kan den anvandas direkt efter att den har
satts I.)

- Du kan ocksa trycka pa strombrytare  for att valja belysningslage.

(Om produktens cigarettandarplugg inte har strombrytare  ar denna funktion inte nédvandig.)

(2.2) Hardkoppling:

- Innan du ansluter strémmen, se till att strommen ar avstangd for att undvika eventuella elektriska risker.
- Efter att ha bekraftat sakerhetsatgarderna, anslut den roda ledningen i kabelstammen till den positiva
polen pa strémforsorjningen och den svarta ledningen till den negativa polen.

(For stromledningar som inte ar roda och svarta, finns det ingen anledning att sarskilja mellan positiv och
negativ.)

- Efter att ha slutfort kretsen, testa produkten. Om inga problem uppstar, tata kabelanslutningarna for att
forhindra elektrisk lackage.

Sakerhetsinformation Instruktioner

(1) Vanligen anslut strémforsorjningen enligt produktens ingangsspanning. Anvandning av fel spanning kan
orsaka att enheten brinner ut.

(2) Nar du installerar och anvander denna produkt, vanligen f6lj lagar, forordningar och sakerhetskrav i ditt
land/region for att undvika att stora rattsvasendet, andra trafikanter eller trafiksékerheten.



ZastrCka zapalovace cigaret: CZ
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Instalace / Uzivatelské pokyny

(1) Prosime, potvrdte typ zapalovace cigaret ve vasem produktu nebo pevné pripojeni podle vySe
uvedeného obrazku, abychom mohli urcit zpusob instalace. (Nékteré produkty maji oba typy.)

(2.1) Zapalovacovy konektor:

- Vlozte zapalovacovy konektor produktu do vaseho zarizeni;

- Pouzijte spinaC  k ovladani napajeni svétla;

(Pokud zapalovacovy konektor produktu nema spinac, Ize jej pouzit pfimo po zapojeni.)

- Také muzete stisknout spinaC  pro vybér rezimu osvétleni.

(Pokud zapalovacovy konektor produktu nema spinac  , tato operace neni nutna.)

(2.2) Pevné zapojeni:

- Pred pripojenim napajeni se ujistéte, ze je napajeni vypnuto, aby se predeslo moznym elektrickym
nebezpecim.

- Po potvrzeni bezpecnostnich opatreni pripojte cerveny vodic v kabelovem svazku k pozitivnimu polu
napajeciho zdroje a cerny vodiC k negativnimu polu.

(Pokud napajeci vodiCe nejsou Cervené a Cerné, neni nutné rozlisovat mezi kladnym a zapornym polem.)
- Po dokonceni obvodu otestujte vyrobek. Pokud nejsou zadné problemy, utésnéete kabelova spojeni, aby
se zabranilo uniku elektrického proudu.

Pokyny pro bezpeénostni informace

(1) Pripojte prosim napajeni podle vstupniho napéti produktu. Pouziti nespravného napéti muze zpusobit
spaleni zarizeni.

(2) Pri instalaci a pouzivani tohoto produktu dodrzujte prosim zakony, predpisy a bezpecnostni pozadavky
vasi zemé/regionu, abyste nezasahovali do prace organu ¢innych v trestnim fizeni, ostatnich G¢astniku
silnicniho provozu nebo bezpecnosti silniCniho provozu.
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Wtyczka zapalniczki samochodowe;: PL

D

Instrukcja instalaciji / obstugi

(1) Prosze potwierdzi¢ typ wtyczki zapalniczki samochodowej lub okablowania statego produktu wedtug
powyzszej ilustracji w celu okreslenia metody instalacji. (Niektore majg oba typy.)

(2.1) Wtyczka zapalniczki samochodowey:

- Wioz wtyczke zapalniczki samochodowej produktu do swojego urzadzenia;

- Uzyj przetacznika , aby kontrolowaC moc Swiatta;

(Jesli wtyczka zapalniczki samochodowej produktu nie ma przetacznika, mozna uzywac jej bezposrednio
po podiaczeniu.)

- Mozesz rowniez nacisngc przetacznik , aby wybrac tryb oswietlenia.

(Jesli wtyczka zapalniczki samochodowej produktu nie ma przetacznika | ten krok nie jest konieczny.)
(2.2) Podfaczenie przewodowe:

- Przed podtaczeniem zasilania upewnij sie, Ze zasilanie jest wytaczone, aby unikngc potencjalnego ryzyka
porazenia pradem.

- Po sprawdzeniu Srodkow bezpieczenstwa, podtacz czerwony przewod w wigzce do dodatniego terminala
zrodta zasilania, a czarny przewod do ujemnego terminala.

(Jesli przewody zasilajace nie sg czerwone i czarne, nie ma potrzeby rozrozniania biegunow dodatniego |
ujemnego.)

- Po zakonczeniu obwodu przetestuj produkt. Jesli nie ma problemow, uszczelnij potaczenia przewodow,
aby zapobiec wyciekom pradu.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

(1) Prosze podtaczy¢ zasilanie zgodnie z napieciem wejsciowym produktu. Uzycie niewtasciwego napiecia
moze spowodowac przepalenie urzadzenia.

(2) Podczas instalacji i uzytkowania tego produktu prosze przestrzegac przepisoOw prawa, regulacji oraz
wymagan bezpieczenstwa obowigzujacych w Twoim Kkraju/regionie, aby nie zaktocac dziatan organow
Scigania, innych uzytkownikow drogi ani bezpieczenstwa ruchu drogowego.



Sigarettenaanstekerstekker: NL
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Vaste bedrading:

Installatie / Gebruikersinstructies

(1) Bevestig het type sigarettenaanstekerstekker of vaste bedrading van het product volgens
bovenstaande illustratie om de installatiemethode te bepalen. (Sommige hebben beide types.)

(2.1) Sigarettenaanstekerstekker:

- Steek de sigarettenaanstekerstekker van het product in uw apparaat;

- Gebruik schakelaar om de stroom van het licht te regelen;

(Als de sigarettenaanstekerstekker van het product geen schakelaar heeft, kan het direct na het inpluggen
gebruikt worden.)

- U kunt ook schakelaar indrukken om de verlichtingsmodus te selecteren.

(Als de sigarettenaanstekerstekker van het product geen schakelaar heeft, is deze handeling niet nodig.)
(2.2) Vast aansluiten:

- Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld voordat u de voeding aansluit om mogelijke elektrische
gevaren te voorkomen.

- Nadat de veiligheidsmaatregelen zijn bevestigd, sluit u de rode draad in het snoer aan op de positieve
pool van de voeding en de zwarte draad op de negatieve pool.

(Als de stroomdraden niet rood en zwart zijn, hoeft u niet te letten op positief en negatief.)

- Nadat het circuit is voltooid, test u het product. Als er geen problemen zijn, verzegel dan de
kabelverbindingen om stroomlekkage te voorkomen.

Veiligheidsinformatie-instructies

(1) Sluit de voeding aan volgens de invoerspanning van het product. Het gebruik van de verkeerde
spanning kan ertoe leiden dat het apparaat doorbrandt.

(2) Bij het installeren en gebruiken van dit product dient u de wetten, regels en veiligheidsvoorschriften van
uw land/regio na te leven om te voorkomen dat u de wetshandhaving, andere weggebruikers of de
verkeersveiligheid hindert.



Cigaretteenderstik: DK
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Direkte tilslutning:

Installation / Brugsanvisning

(1) Bekreeft venligst typen af produktets cigarettaeenderstik eller fast ledning | henhold til illustrationen
ovenfor for at bestemme installationsmetoden. (Nogle har begge typer)

(2.1) Cigaretteenderstik:

- Indsaet produktets cigarettaenderstik i din enhed;

- Brug switch til at styre lysets stram:;

(Hvis produktets cigarettaenderstik ikke har en switch, kan det bruges direkte efter tilslutning.)

- Du kan ogsa trykke pa switch for at vaelge lysindstillingen.

(Hvis produktets cigarettaenderstik ikke har switch , er denne handling ikke ngdvendig.)

(2.2) Fast ledning:

- Far stremmen tilsluttes, skal du sikre dig, at strammen er slukket for at undga potentielle elektriske farer.
- Efter at have bekraeftet sikkerhedsforanstaltningerne, tilslut den rgde ledning i ledningsnettet til den
positive terminal pa stremforsyningen, og den sorte ledning til den negative terminal.

(Hvis stramkablerne ikke er rade og sorte, er der ikke behov for at skelne mellem positiv og negativ.)

- Efter at kredslgbet er fuldfert, test produktet. Hvis der ikke er problemer, forsegl kabeltilslutningerne for at
forhindre elektrisk laekage.

Sikkerhedsinstruktioner
(1) Tilslut venligst stramforsyningen i henhold til produktets indgangsspasnding. Brug af forkert spanding

kan fa enheden til at braende ud.

(2) Nar du installerer og bruger dette produkt, skal du overholde lovgivningen, reglerne og
sikkerhedskravene i dit land/din region for at undga at forstyrre retshandhasvelse, andre trafikanter eller
trafiksikkerhed.



Dohanyz6 szivargyuijtd csatlakozé: HU
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Telepitési / Felhasznal6i utmutato

(1) Kérjuk, a fenti abra alapjan igazolja a termék cigarettagyujto csatlakozojanak vagy a kozvetlen
vezetékbekotes tipusat, hogy meghatarozhassuk a telepités maodjat. (Nehany termek mindkét tipussal
rendelkezik.)

(2.1) Cigarettagyujto csatlakozo:

- Csatlakoztassa a termék cigarettagyujto csatlakozojat az eszk6zébe;

-A  kapcsoldval vezérelheti a fényt;

(Ha a termék cigarettagyujto csatlakozojan nincs kapcsolod, hasznalhato kozvetlenul a csatlakoztatas utan.)
-A  kapcsold megnyomasaval kivalaszthatja a vilagitasi modot is.

(Ha a termék cigarettagyujté csatlakozojan nincs  kapcsold, ez a mivelet nem sziikséges.)

(2.2) Vezetékezés:

- A tap csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a tap ki van kapcsolva, hogy elkerilje az esetleges
elektromos veszelyeket.

- Miutan ellendrizte a biztonsagi intézkedéseket, csatlakoztassa a kabelkoteg piros vezetékét a tapegyseg
pozitiv terminaljahoz, a fekete vezetéket pedig a negativ terminalhoz.

(Az erdatviteli vezetékek, ha nem pirosak és feketék, esetén nincs sziikség a pozitiv és negativ
megkullonboztetésére.)

- A kor teljes kialakitasa utan tesztelje a terméket. Ha nincs probléma, zarja le a kabelcsatlakozasokat az
aramutées megeldzese erdekében.

Biztonsagi informacidk és utasitasok

(1) Kérjlk, csatlakoztassa a tapegyseget a termek bemeneti feszlltségének megfeleléen. A helytelen
fesziltség hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja.

(2) A termék telepitése és hasznalata soran keérjuk, tartsa be az On orszaganak/régidjanak torvényeit,
rendeleteit és biztonsagi elbirasait, hogy elkerllje a jog ervényesitésenek, mas kozlekeddknek vagy a
kozlekedésbiztonsagnak valo beavatkozast.



Fiche de isqueiro: PT
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Ligacao direta:

Instalacgao / Instrugdes para o Utilizador

(1) Por favor, confirme o tipo de ficha do isqueiro do produto ou a ligagéo direta a corrente, de acordo com
a ilustracao acima, para determinar o método de instalagao. (Alguns tém ambos os tipos.)

(2.1) Ficha do isqueiro:

- Insira a ficha do isqueiro do produto no seu dispositivo;

- Utilize o interruptor ~ para controlar a poténcia da luz;

(Se a ficha do isqueiro do produto nao tiver interruptor, pode ser utilizada diretamente apos ser ligada.)

- Pode também pressionar o interruptor ~ para selecionar o modo de iluminagao.

(Se a ficha do isqueiro do produto nao tiver o interruptor , esta operagao nao € necessaria.)

(2.2) Ligacao direta:

- Antes de ligar a alimentacao, certifique-se de que a energia esta desligada para evitar possiveis riscos
elétricos.

- Apos confirmar as medidas de seguranca, ligue o fio vermelho do chicote ao terminal positivo da fonte de
alimentacao, e o fio preto ao terminal negativo.

(Se os fios de alimentacdo nao forem vermelho e preto, ndo € necessario distinguir entre positivo e
negativo.)

- ApOs completar o circuito, teste o produto. Se ndo houver problemas, selar as ligagdes dos cabos para
evitar fugas elétricas.

Instrucdes de Informacao de Seguranca

(1) Por favor, ligue a fonte de alimentagao de acordo com a tensao de entrada do produto. A utilizagao dat
ensao incorreta pode causar que o dispositivo queime.

(2) Ao instalar e utilizar este produto, cumpra as leis, regulamentos e requisitos de seguranca do seu pais/
regiao para evitar interferir com a aplicacao da lei, outros utilizadores da estrada ou a seguranca
rodoviaria.
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EykardoTaon / Odnyiec Xpriong

(1) MNMapakahoupe eMIRERAIWATE TOV TUTIO TNC PIC AVATITNPA TAIYAPOU ) TNC OUVDEONC e OKANPO KaAwdIo
TOU TTPOIGVTOC GUUQWVA E TNV TTAPATTAVW €1KGVA, yId va TTpocdIopioeTe Tn pEBodo eykatdataanc. (Kamo
10 TTPOioVTa d1aBETOUV Kail Toug dUO TUTTOUC.)

(2.1) ®ic avatrtipa Ta1yapou:

- EloGyeTe T QIC avaTrtpa T01yapou ToU TTPOIOVTOC OTr OUCKEUN OaC.

- Xpno1UoTIoInaTe ToV DIOKOTITN  YIA VA EAEVEETE TNV TPOPODOCIA TNC QWTEIVAC EVDEIENC.

(EQv n @i¢ avatmpa To1yapou Tou TTPoidvToc dev B1aBETEl DIGKOTITN, UTTOPEI VO XpnalpoTToinBei ameubeia
C YETA TN auvdean.)

- MTopeite €1mionc va TatnoeTe Tov DIAKOTITN  YIA va ETIAEEETE T AEITOUpPYia QWTICHOU.

(EQv n @IC avaTTipa Ta1yApOoU TOU TTPOIOVTOC eV DIABETEI DIOKOTITN |, AUTH N EvEpPyEIa Dev gival atrapai
mm.)

(2.2) ZKAnpr KoAwdiwan:

- [piv guvdEaete TV Tpo@odoaia, Befalwbeite ATI N Tpo@odoTia €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN YId VA ATTOQUYE
TE TUXOV NAEKTPIKOUC KIVOUVOUC.

- MeT@ TV emIBeaiwan TwV PETPWY ATPAAEIAC, TUVOEDTE TO KOKKIVO KOAWDIO OTO IUAVTA OTNV BETIKA UTTO
doxn ¢ TPoPodoaiac Kai To paupo KaAwdIo aTnv apvnTikn utrodox!).

(Av 10 KOAWJIA TpoPodoaiac dev eival KOKKIVA KAl pavpa, dev utrapxel avaykn d1aKpiong PETACU BeTikou
Kal apvnTIKoU.)

- MeT@ TNV 0AOKANPWaT TOU KUKAWHATOC, DOKINATTE TO TTPOIOV. AV DEV UTTAPXOUV TTPORANUATA, OQPAYIOTE
TIC GUVOEDEIC KAAWDIWY YIa va ATTOQUYETE NAEKTPIKEC DIAPPOEC.

Odnyiec MNAnpogopiwv Ac@aAciag

(1) NMapokaAw cuvdEaTe TV Tpo@odoaia aUUPWVA PE TV TAoT €I06doU Tou TTPoidvToC. H xpron Aaveao
LEVNC TAONC PTTOPE] va TTPOKAAETEI UTTEPBEPUAVAT) TNC CUOKEUNC.

(2) Kata tnv eykaraoTaon Kai Xpnorn autou Tou TTPOIOVTOC, TTAPAKAAW CUPHOPPWOEITE PE TOUC VOUOUC, Ka
VOVIOUOUC KAl ATTAITAOEIC AOQAAEIAC TS XWPAC/TTEPIOYNC OAC YIA VA ATTOQUYETE TTAPEPRATT OTN AEITOUP
yia ToU vOpou, o€ AAAOUC XPNOTEC TOU DPOWOU N OTNV 0JIKN ACQAAEIQ.
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Kiintea johdotus:

Asennus / Kayttéohjeet

(1) Vahvistakaa tuotteen tupakansytyttimen pistokkeen tai kiintean johdotuksen tyyppi ylla olevan kuvan
mukaan asennusmenetelman maarittamiseksi. (Joissakin tuotteissa on molemmat tyypit.)

(2.1) Tupakansytyttimen pistoke:

- Liita tuotteen tupakansytyttimen pistoke laitteeseesi:

- Kayta kytkinta ~ valon virran ohjaamiseen;

(Jos tuotteen tupakansytyttimen pistokkeessa ei ole kytkinta, sita voidaan kayttaa suoraan kytkemisen
jalkeen.)

- Voit myos painaa kytkintda  valitaksesi valaistustilan.

(Jos tuotteen tupakansytyttimen pistoke ei sisalla kytkinta | tata toimenpidetta ei tarvitse tehda.)

(2.2) Kiintea kytkenta:

- Ennen virran kytkemista varmista, etté virta on katkaistu mahdollisten sahkvaarojen valttamiseksi.

- Turvatoimien varmistamisen jalkeen kytke harjaksen punainen johto virtalahteen positiiviseen napaan ja
musta johto negatiiviseen napaan.

(Jos virtajohdot eivat ole punaisia ja mustia, ei tarvitse erottaa positiivista ja negatiivista napaa.)

- Piirin valmistuttua testaa tuote. Jos ongelmia el ilmene, sulje kaapelilitokset estaaksesi sahkovuodon.

Turvallisuustiedot Ohjeet

(1) Liita virtalahde tuotteen tulojannitteeseen sopivasti. Vaaran jannitteen kaytto voi aiheuttaa laitteen
palamisen.

(2) Asentaessasi ja kayttaessasi tata tuotetta noudata maasi/alueesi lakeja, saadoksia ja
turvallisuusvaatimuksia valttaaksesi hairiot lainvalvontaan, likenteeseen tai muiden tienkayttajien
turvallisuuteen.



Bricheta auto: RO
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Instruc iuni de instalare / utilizare

(1) Va rugam sa confirma i tipul mufei pentru bricheta de  igara a produsului sau conexiunea directa la
re eaconform ilustra iel de mai sus, pentru a determina metoda de instalare. (Unele produse au
ambele tipuri.)

(2.1) Mufa pentru bricheta de  igara:

- Introduce i mufa pentru bricheta de  igara a produsului in dispozitivul dvs ;

- Folosi 1 comutatorul  pentru a controla alimentarea luminii;

(Daca mufa pentru bricheta de  igara a produsului nu are comutator, poate fi utilizata direct dupa
conectare.)

- De asemenea, pute iapasa comutatorul  pentru a selecta modul de iluminare.

(Daca mufa pentru bricheta de  igara a produsului nu are comutatorul | aceasta opera iune nu este
necesara.)

(2.2) Conectare directa:

- Inainte de a conecta alimentarea, asigura  i-va ca aceasta este oprita pentru a evita orice risc electric.
-Dupa ce a iconfirmat masurile de siguran @, conecta ifirulro u din cablaj la terminalul pozitiv al
sursei de alimentare i firul negru la terminalul negativ.

(Daca firele de alimentare nusuntro ii  inegre, nu este necesar sa se faca distinc ia intre pozitiv i
negativ.)

- Dupa finalizarea circuitului, testa i produsul. Daca nu exista probleme, sigila i conexiunile cablurilor
pentru a preveni scurgerile electrice.

Instruc iuni de siguran a

(1) Va rugam sa conecta isursa de alimentare conform tensiunii de intrare a produsului. Utilizarea unei
tensiuni gre Iite poate cauza arderea dispozitivului.

(2) La instalarea i utilizarea acestui produs, va rugam sa respecta i legile, reglementarile i

cerin eledesiguran adin ara/regiunea dumneavoastra pentru a evita interferen  ele cu agen iile
de aplicare a legii, al i participan i la trafic sau cu siguran  a rutiera.



Cigare€i Ziebtuv lio kiStukas: LT
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rengimo / Naudotojo instrukcijos
(1) Prasome patvirtinti gaminio cigareCi  degiklio kiStuko arba tiesioginio prijungimo tipg pagal auksciau
pateiktg iliustracijg, kad b t galima nustatyti montavimo b da. (Kai kurie gaminiai turi abu tipus.)
(2.1) CigareCi  degiklio kistukas:
- statykite gaminio cigareCi  degiklio kiStukqg ~ savo  rengin

- Naudokite jungikl nor dami valdyti Sviesos maitinima;
(Jei gaminio cigareci  degiklio kiStukas neturi jungiklio, ]  galima naudoti iS karto po  statymo.)
- Taip pat galite paspausti jungikl ,hor  dami pasirinkti apsvietimo rezima.

(Jei gaminio cigareCi  degiklio kistukas neturi jungiklio , Sio veiksmo atlikti nereikia.)

(2.2) Tiesioginis sujungimas laidais:

- Pries prijungiant maitinimg,  sitikinkite, kad maitinimas isjungtas, kad iSvengtum te galim  elektros
pavoj

- Patikrinus saugumo priemones, prijunkite raudong laidg prie pluosto prie maitinimo Saltinio teigiamo
gnybo, o juodg laidg  prie neigiamo.

(Jei maitinimo laidai n  ra raudoni ir juodi, teigiamo ir neigiamo laid  atskyrimasn rab tinas.)

- Uzbaigus grandine, patikrinkite produkta. Jei problem  n  ra, uzsandarikite kabeli  jungtis, kad

b t iSvengta elektros nutek jimo.

Saugos informacijos instrukcijos

(1) Prasome prijungti maitinimo Saltin ~ pagal produkto jimo  tampg. Naudojant neteisingg
tampa, renginys gali sudegti.

(2) rengiantir naudojants  produktg, laikykit s savo Salies/regiono  statym | reglament ir

saugos reikalavim ,kadneb t trukdomateis saugai, kitems eismo dalyviams ar eismo saugumul.
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Sabit ba lant

Kurulum /Kullan ¢ Talimatlar

(1) Kurulum yontemini belirlemek icin, yukar  daki gorsele gore drintn ¢gakmak figi tiriind veya sabit
kablolamas n litfendo rulay n.(Baz lar nda her iki tir de bulunabilir.)

(2.1) Cakmak fisi:

- Urlintin gakmak fisinicihaz n zatak n;

-1s  k glcilnd kontrol etmek icin anahtar I kullan n;
(Urliniin cakmak fisinde anahtar yoksa, fise tak Id  ktan sonrado rudan kullan labilir)
-1s  k modunu se¢mek icin anahtar ye de basabilirsiniz.

(Urliniin cakmak fisinde anahtar ~ yoksa, bu islem gerekli de ildir.)

(2.2) SabitBa lant

- Glg kayna n ba lamadan once herhangi bir potansiyel elektrik tehlikesinden kag  nmak igin
glcln kapal oldu undan emin olun.

- Glvenlik dnlemlerinido rulad ktan sonra, demeticindekik rm z  kabloyu glg¢ kayna n n
pozitif terminaline, siyah kabloyu ise negatif terminaline ba lay n.

(Guc kablolar k mm z vesiyahde ilse, pozitif ve negatifayr m  yapmaya gerek yoktur.)

- Devreyi tamamlad ktan sonra Urlind test edin. Herhangi bir sorun yoksa, elektriks z nt s n
onlemek igin kabloba lant lar n  mdhdrleyin.

Guvenlik Bilgileri Talimatlar

(1) Lutfen glic kayna n drindngirig voltaj nagdreba lay n.Yanl s voltaj kullanmak

cihhaz nyanmas na neden olabilir.

(2) Bu drina kurarken ve kullan  rken, Glkeniz/bolgenizdeki yasa, yonetmelik ve givenlik gereksinimlerine
uyunuz; boylece kolluk kuvvetlerinin, di  eryolkullan ¢ lar n nveya trafik givenli inin
engellenmesinin éniine gecebilirsiniz.
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’KecTkoe nopknio4yeHue:

YcTaHoBKka / MHCTpYKUWKM NS nonb3oBaTens

(1) Moxanywucrta, NOATBEPANTE TUM LUTEKEPA NPUKYPUBATENS WUIIN XECTKOW NPOBOKM NPOAYKTA COrMacHo
PUBEIEHHOW BbiLLIE MNMKOCTPALIMK, YTODLI ONpeaenuTb MeTol YCTaHOBKMU. (HekoTopble MMekT oba Tuna.)
(2.1) lTekep npuKkypueatens:

- BcTasbTe LUTEKep NpUKypUBaTENS NPoayKTa B Ballle YCTPOUCTBO;

- Micnonb3yunrte nepekniovarens  ANA YNpaBleHUs NMMTAHUEM CBETUMbHUKA;

(Ecnu WwTekep npukypuBaTens NpoaykTa He UMEET nepeknoyaTens, ero MoXHO UCMONb30BaTh Cpasy nocr
e NOAKMKYEHUS.)

- Bbl TaKke MOXETe HaXaTb nepeknoyarens  An8 Bbl0opa pexuma 0CBELLEHUS.

(Ecnu WiTekep npukypuBaTens Npoykra He UMeeT nepeknioyartens |, ara onepaius He Tpebyetcs.)
(2.2) XeCTKoe NoAKMYEeHKe:

- [epe[ NoAKMKYEHUEM NUTaHKUA YOeaUTECh, YTO NUTAHUE OTKMIOYEHO, YTOObLI 130eXaTh BOSMOXHbIX 3MeK
TPUYECKUX OMaCHOCTEMN.

- [ocne npoBepkn Mep 6e30MacHOCTY NOAKMHYUTE KPaCHbLIN MPOBO/ B KIYTe K MOMOXUTENbLHOW KNeMME U
CTOYHMKA MUTAHUSA, @ YEPHbLIN MPOBOLA, K OTPULIATENIbHOU KNeMME.

(Ecnu npoBoaa NUTaHUS He KpacHbIE U YepHble, pa3nuyaTh NongpHOCTL He TpebyeTcs.)

- [Tocne 3aBepLUEeHWs MOOKITYEHUS NMPOBEPLTE YCTPONUCTBO. ECnn Npobrem HeT, repMeTusnpyuTe coeamH
eHus kabenew Ans npeaoTBpaLLEHNS YTEYKN 3NEKTPUYECTBA.

UHCcTpyKuMK no 6e3onacHocTH

(1) Moxanyncra, NoAKNYanTe UCTOYHUK MUTAHUA B COOTBETCTBUM C BXOAHbIM HaNpsxeHnem npoaykra. U
CMoJib30BaHWE HENPABWUITIbHOTO HANPAXEeHWA MOXET NMPUBECTA K CTOPaHUIo YCTDOI;ICTBa.

(2) Mpw ycTaHOBKeE ¥ UCMOMb30BaHWM 3TOTO NPO/YKTA, NoXanyucra, cobnoante 3akoHbl, Npasuna u Tpebd
OBaHus be3o0nacHOCTK BaLlew CTpaHblfDEI'MOHa, yT00ObI M3bexaTb nomex NPaBOOXPAHUTEITbHbIM OPraHam,

APYTUM y4aCTHMKaM JOPOXHOIo ABMXEHUA UITKA YTPO3€E Be3onacHOCTU Ha Aoporax.



Bunka ansa sanansHUYKU aBToMO0InNsA: UA
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IHCTPYKLUii 3 BCTAHOBIEHHS / KOPUCTYBaHHSA

(1) bByob nacka, nMiaTBEPAITE TUN NPUKYPHOBaYa NPoAyKTY abo HaABHICTb XOPCTKOTO MiAKIHYEHHS BiNOBIAH
0 [10 HaBeEeHOro BULLle 300paxeHHs, LWo0 BU3HA4YUTU METOA, BCTAHOBMEHHS. ([Jedki MaroTb 001aBa TUMK.)
(2.1) MNpwvkyproBau:

- BcTaBTe npukyptoBad NpoayKTy Y Balle NpUCTPIN;

- BukopuCTOBYWUTE Nepemmkay  Ons KepyBaHHS XWUBIIEHHSAM CBITNa,;

(AKLIO NpuKyproBaY NPOAYKTY HE Mae Nepemikaya, Koro MoXHa BUKOPUCTOBYBATU Bigpasay micns niaknwoye
HHS.)

- TaKoX BY MOXETe HAaTUCHYTU MepemMukay AN BMOOpy pexumy niLcBivyBaHHS.

(FAKLLIO NpuKYyproBaY NPOAYKTY HE Mae Nepemukada |, LUsi onepawis He € HeoBXiaHOK.)

(2.2) XopCTKe NiAKMHOYEHHS:

- [TepLLl HX MiKIHYaTU XUBMEHHS, NepekoHanTecs, 1o BOHO BUMKHEHE, 1LI0D YHUKHYTA MOXMUBUX ENEKTP
N4HUX HeDesnex.

- [icnga nepeBipku 3axofiB 6e3neku MigKnoYiTh YePBOHUA NMPOBIL Y PO3 €M 1O MO3UTUBHOIO KOHTAKTY X
epena X1BMEHHS, a YOPHUW MPOBI4 [0 HETAaTUBHOTO KOHTAKTY.

(AKLLO NPOBOAW XMBIMEHHSA HE YEPBOHI Ta YOPHI, HeMae HeobXIOHOCTI PI3HUTW MO3UTUBHWUN | HETATUBHUW KO
HTaKTH.)

- [icng 3aBepLUEHHA NIAKMHYEHHA nepesipTe BUpib. Ao npobrieMm HEMaE, repMeTU3yiTe 3 eIHAHHS Ka
OeniB, 1106 3anobirTn BUTOKY ENEKTPUKN.

IHCTPYKUIi 3 NUTaHb be3neku

(1) bByapb nacka, nigknioyanTe MKepeno XUBMEHHS BIAMNOBIAHO [0 BXIAHOI HANPYrv NPoayKTy. BukopucTaxH
S HENpaBWIbHOI HaNPYru MOXe NPU3BeCTU A0 BUXOAY NPUCTPOIO 3 Nafy.

(2) Mg Yac BCTAHOBIMEHHS Ta BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPOAYKTY, Oyab nacka, JOTPUMYUTECH 3aKOHIB, MPaBur
Ta BMMor 6e3nekun BaLloi KpaiHW/perioHy, o6 YHUKHYTU NepeLikoKaHHA NPaBOOXOPOHHUM OpraHam, iHLLK
M y4acHukam pyxy abo 6eaneLli JOPOXHLOTO PyXy.
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Direkte tilkobling:

Installasjon / Brukerveiledning

(1) Vennligst bekreft typen av produktets sigarettennerplugg eller fast ledning i henhold til illustrasjonen
ovenfor, for a bestemme monteringsmetoden. (Noen har begge typer.)

(2.1) Sigarettennerplugg:

- Sett produktets sigarettennerplugg inn i enheten din;

- Bruk bryter  for a kontrollere lysets strem;

(Hvis produktets sigarettennerplugg ikke har en bryter, kan den brukes direkte etter at den er koblet til.)

- Du kan ogsa trykke pa bryter  for a velge lysmodus.

(Hvis produktets sigarettennerplugg ikke har bryter | er ikke denne operasjonen ngdvendig.)

(2.2) Fast tilkobling:

- Far du kobler til strammen, sarg for at strammen er slatt av for & unnga potensielle elektriske farer.

- Etter & ha bekreftet sikkerhetstiltakene, koble den r@de ledningen i kabelsettet til den positive terminalen
pa stremforsyningen, og den svarte ledningen til den negative terminalen.

(Hvis stramkablene ikke er rgde og svarte, er det ikke nadvendig a skille mellom positiv og negativ.)

- Etter a ha fullfert kretsen, test produktet. Hvis det ikke er noen problemer, forsegl kabeltilkoblingene for a
forhindre elektrisk lekkasje.

Sikkerhetsinformasjon Instruksjoner

(1) Vennligst koble til stramforsyningen i henhold til produktets inngangsspenning. Bruk av feil spenning
kan fare til at enheten brenner ut.

(2) Nar du installerer og bruker dette produktet, vennligst overhold lover, forskrifter og sikkerhetskrav i ditt
land/omrade for a unnga a forstyrre rettshandhevelse, andre trafikanter eller trafikksikkerhet.
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TBbpOO CBbP3BaHe:

WUHcTanauus / NoTpebutenckm MHCTPYKLUK

(1) Mons, noTBbpaeTe TUNa Ha LWencena 3a 3ananka unu TBbpao 3axpaHBaHe Ha NPOoAYyKTa cropef ropHa
Ta UNKCTpauua, 3a ja onpeaennTe MeTofa Ha UHCTanupaHe. (Hakou umar 1 aBara suaa.)

(2.1) LWencen 3a 3anarnka:

- BKkntoyeTe Lllencena 3a 3anarnka Ha NpoaykTa B YCTPOUCTBOTO CU;

- 3nonssanTe koY, 3a ja KOHTpoOnMpare 3axpaHBaHETO Ha CBETNIMHATA;

(AKo LLlencenbT 3a 3ananka Ha NpoJyKTa HAMa KMoy, MoXe Aa ce U3non3Ba ANPeKTHO cref BKMYBaHe )
- MoxeTe CbLUO [a HAaTUCHETe K4, 3a Aa n3bepeTe pexuM Ha OCBETIIEHME.

(AKO Lence/TbT 3a 3anarnka Ha NpoAyKTa HAMa KMy, Tasu onepauus He e Heobxoauma.)

(2.2) CtaHoapTHO okabensiBaHe:

- [1peZn Oa BKMOYMTE 3aXpaHBaHETO, YBEepeTe ce, Ye TO € U3KMIYEHO, 3a Ja u3berHeTe NoTEHUUanHu ene
KTPUYeCKn onacHOCTH.

- Cnep karo ce yBepuTe B MepkuTe 3a 6e30nacHOCT, CBbPXKETE YepBEHUS NPOBOAHUK B KaDenHMa CHOM Kb
M MOMNOXWUTEITHUA NOMIC Ha 3axpaHBaHETO, a YepHWUS NPOBOAHMK KbM OTPULLATENHMA MOJHC.

(AKO NPOBOZHMLMTE He Ca YepBEHU U YepHW, HAMA HYXa OT pasrpaHinyaBaHe MeXay NONOXUTENEH U OTp
uuarteneH.)

- Cnep 3aBbplUBaHe Ha Bepurata, TecTBanTe npogykta. AKo HAMa npobrieMu, 3aneyarante kabenHure Bp
B3KW, 3a Aa NpefoTBpaTUTE ENEKTPUYECKO U3TUYAHE.

MHcTpyKuumn 3a 6e3onacHocT

(1) Mons, cBbpXeTe 3axpaHBaHETO Crope/] BXOHOTO HaMpexXeHWe Ha npoaykTa. M3non3BaHeTo Ha Henpa
BUITHO HAlpEeXEHUE MOXE [1a AoBee [0 MNoBpea Ha )’CTDOFICTBOTO.

(2) ﬂpM WHCTalupaHe n U3nors3BaHe Ha TO3U NMPOAYKT, MOMA crnaspaute 3aKOHUTE, NpaBWiata U U3UCKBaHU
gT1a 3a 6e30nacHOCT Ha BallaTa CTpaHafDEI'MOH, 3d [d n3berHete HapyLllaBaHe Ha paGOTaTa Ha NpaBornpu

naraluTe opraHu, Apyry y4acTHULWM B ABWKEHWETO UK De3onacHoCcTTa Ha Tpadvka.
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Upute za instalaciju / korisnika

(1) Molimo potvrdite vrstu upaljaca za cigarete proizvoda ili fiksno ozicenje prema gornjoj ilustraciji kako
biste odredili nacin instalacije. (Neki imaju obje vrste.)

(2.1) Upaljac za cigarete:

- Umetnite upaljacC za cigarete proizvoda u svoj uredaj;

- Koristite prekidaC ~ za upravljanje napajanjem svijetla;

(Ako upaljac za cigarete proizvoda nema prekidac, moze se Koristiti izravno nakon umetanja.)

- Takoder mozete pritisnuti prekidaC ~ za odabir nacina osvjetljenja.

(Ako upaljac za cigarete proizvoda nema prekidac  , ova radnja nije potrebna.)

(2.2) Fiksno oziCenje:

- Prije povezivanja napajanja, provjerite je li napajanje iskljuceno kako biste izbjegli moguce elektriCne
opasnosti.

- Nakon provjere sigurnosnih mjera, spojite crvenu zicu u kabelu na pozitivni terminal napajanja, a crnu
Zicu na negativni terminal.

(Ako zice napajanja nisu crvene i crne, nije potrebno razlikovati pozitivni i negativni terminal.)

- Nakon dovrsetka povezivanja, testirajte proizvod. Ako nema problema, zapecatite kabelske spojeve kako
biste sprijecCili elektricni curenje.

Upute o sigurnosti

(1) Molimo povezite napajanje u skladu s ulaznim naponom proizvoda. KoriStenje pogreSnog hapona moze
uzrokovati izgaranje uredaja.

(2) Prilikom instalacije i koriStenja ovog proizvoda, molimo pridrzavajte se zakona, propisa i sigurnosnih
zahtjeva vase zemlje/regije kako biste izbjegli ometanje provedbe zakona, drugih sudionika u prometu ili
sigurnosti prometa.
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Kovakeevitatud Ghendus:

Paigaldus / Kasutusjuhised

(1) Palun kinnitage toote sigaretistittaja pistiku voi kovakinnituse ttlp vastavalt tlaltoodud illustratsioonile,
et maarata paigaldusmeetod. (Monel seadmel on molemad ttdbid.)

(2.1) Sigaretistltaja pistik:

- Sisestage toote sigaretistdtaja pistik oma seadmesse;

- Kasutage [Ulitit  , et juhtida valguse toidet;

(Kui toote sigaretistitaja pistikul puudub lGliti, saab seda kasutada otse parast ihendamist.)

- Voite ka lilitit ~ vajutada, et valida valgustusreziim.

(Kui toote sigaretistititaja pistikul puudub lGliti | pole see toiming vajalik.)

(2.2)Otsetihendamine:

- Enne toitelihenduse loomist veenduge, et toiteseade oleks valja lulitatud, et valtida voimalikke
elektriohtusid.

- Parast ohutusmeetmete kinnitamist Gihendage punane juhtmestik voolujuhtmega toite plussklemmile ja
must juht voolujuhtmega miinusklemmile.

(Kui toitejuhtmed ei ole punased ja mustad, ei ole vaja eristada plussi ja miinust.)

- Parast ahela valmimist testige toodet. Kui puuduvad probleemid, tihendage kaablihendused, et valtida
elektrileket.

Ohutusteave juhised

(1) Palun Ghendage toiteallikas vastavalt toote sisendpingele. Vale pinget kasutades voib seade labi
poleda.

(2) Selle toodet paigaldades ja kasutades jargige palun oma riigi/regiooni seadusi, maarusi ja
ohutusnoudeid, et valtida segamist Oiguskaitseasutuste, teiste liiklejate vai liiklusohutusega.
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Ciet vadu savienoSana:

Uzst d Sanas/Lietot ja instrukcijas

(1) L dzu, apstipriniet produkta cigaresu aizdedzin t jaspraud avaiciet vadu veidu saska

ar ieprieks redzamo ilustr  ciju, lai noteiktu uzst d Sanas metodi. (Daziem ir abi veidi.)

(2.1) Cigaresu aizdedzin t jaspraudnis:

- levietojiet produkta cigareSu aizdedzin t jaspraudnisav ier ¢ ;

- lzmantojiet sl dzi , lai kontrol  tu gaismas baroSanu;

(Ja produkta cigaresu aizdedzin t jaspraudnim nav sl dza, to varizmantot tieSi p ¢ pievienosanas.)
-J svaratar nospiestsl dzi |, laiizv | tosapgaismojumarez mu.

(Ja produkta cigaresu aizdedzin t jaspraudnimnavsl dza S darb banav nepiecieSama.)

(2.2) Ciet  savienoSana:

- Pirms pievienosanas str  vaip rliecinieties, kastr vairizsl gta, laiizvair tosnoiesp jam m
elektr bas briesm m.

-P cdros baspas kumu apstiprin Sanas piesl dziet sarkano vadu spraudn  pie str  vas avota
pozit v s spailes, bet melno vadu pie negat v s spailes.

(Ja str vas vadi nav sarkani un melni, nav nepieciesams atS irt pozit vo un negat vo.)

-P csl dzapabeigsanas p rbaudietier ci. Japrobl munav, nosl dzietkabe u savienojumus,
lai nov rstu elektrisk  str vas nopl di.

Dros basinform cijasnor d jumi

(1) L dzu, pievienojiet barosanas avotu atbilstosi produkta ieejas spriegumam. Nepareiza sprieguma
izmantosana var izrais tier cesboj jumus.

(2) Uzst  dot un lietojot So produktu, | dzu, iev rojiet sava valsts/re iona likumus, noteikumus un
droS baspras bas, lainetrauc tuties buaizsardz basiest d m,ciemce u satiksmes
dal bniekiem vaice u satiksmes dros bu.
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Pevné zapojenie:

InStalacia / Pouzivatelskeé pokyny

(1) Prosim, potvrdte typ zasuvky zapalovaca cigariet produktu alebo pevného pripojenia podla vyssie
uvedenej ilustracie, aby ste urcili spdsob instalacie. (Niektoré obsahuju oba typy.)

(2.1) Zasuvka zapalovaca cigariet:

- Vlozte zasuvku zapalovaca cigariet produktu do svojho zariadenia;

- Pouzite vypinaC  na ovladanie napajania svetla;

(Ak zasuvka zapalovaca cigariet produktu nema vypinac, méze sa pouzivat priamo po zapojeni.)

- M6zete tiez stlaCit vypinaC  na vyber rezimu osvetlenia.

(Ak zasuvka zapalovaca cigariet produktu nema vypinac , tento krok nie je potrebny.)

(2.2) Pevné zapojenie:

- Pred pripojenim napajania sa uistite, ze je napajanie vypnute, aby ste predisli moznym elektrickym
nebezpecenstvam.

- Po overeni bezpecnostnych opatreni pripojte cerveny vodic v kablovom zvazku k pozitivnemu polu
napajania a Cierny vodic k negativnemu polu.

(Ak napajacie vodice nie su Cervené a Cierne, nie je potrebné rozliSovat medzi pozitivnym a negativnym
polem.)

- Po dokoncCeni obvodu otestujte produkt. Ak nevzniknu ziadne problémy, uzavrite spojenia kablov, aby ste
predisli uniku elektrickej energie.

Pokyny o bezpefnostnych informaciach

(1) Prosim, pripojte napajanie podla vstupného napatia vyrobku. Pouzitie nespravneho napétia méze
sposobit spalenie zariadenia.

(2) Pri inStalacii a pouzivani tohto vyrobku sa prosim riadte zakonmi, predpismi a bezpecnostnymi
poziadavkami vasej krajiny/regionu, aby ste neohrozili organy cinné v trestnom konani, ostatnych
ucastnikov cestnej premavky ani bezpecnost cestnej premavky.



Vzigalnik za cigareto: SI

@D |
® #01
Trdo oZiCenije:

Navodila za namestitev / uporabo

(1) Prosimo, potrdite tip vtiCa za vzigalnik cigaret ali trdega oziCenja izdelka glede na zgornjo ilustracijo, da
dolocite naCin namestitve. (Nekateri imajo oba tipa.)

(2.1) Vtic za vzigalnik cigaret:

- Vstavite vti€ izdelka za vzigalnik cigaret v vaso napravo;

- Uporabite stikalo  za upravljanje moci svetlobe;

(Ce vti¢ izdelka za vzigalnik cigaret nima stikala, ga je mogoce uporabiti takoj po vstavitvi.)

- Prav tako lahko pritisnete stikalo  za izbiro nacina osvetlitve.

(Ce vti¢ izdelka za vzigalnik cigaret nima stikala , ta postopek ni potreben.)

(2.2) Trda vezava:

- Pred prikljucitvijo napajanja poskrbite, da je napajanje izklopljeno, da se izognete morebitnim elektriCnim
nevarnostim.

- Po potrditvi varnostnih ukrepov prikljucite rdeCi kabel v ohisju na pozitivni prikljuCek napajalnika, crni
kabel pa na negativni prikljucek.

(Ce napajalni kabli niso rdeci in &rni, ni treba razlikovati med pozitivnim in negativnim prikljuékom.)

- Po dokonéanju vezja testirajte izdelek. Ce ni tezav, zatesnite povezave kablov, da prepredite uhajanije
elektrike.

Varnostna obvestila

(1) Prosimo, prikljucite napajalnik v skladu z vhodno napetostjo izdelka. Uporaba napacne napetosti lahko
povzroCi, da se naprava zazge.

(2) Pri namestitvi in uporabi tega izdelka uposStevajte zakone, predpise in varnostne zahteve vase drzave/
regije, da ne bi motili organov pregona, drugih udelezencev v prometu ali prometne varnosti.
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Fast tenging:

Uppsetning / Notendaleidbeiningar

(1) Vinsamlegast stadfestu tegund sigarettulysingu eda fasttengingar voru samkvamt myndinni hér ad
ofan til ad akvarda uppsetningarhattinn. (Sumar vorur hafa badar gerdir.)

(2.1) Sigarrettulysinga tengi:

- Settu sigarettulysingu vérunnar inn i taekid;

- Notadu rofa til ad stjorna afli l[jossins;

(Ef sigarettulysinga tengi vorunnar hefur ekki rofa, getur pad verid notad beint eftir ad pvi er stungid i.)
- bu getur einnig ytt arofa  til ad velja lysingarham.

(Ef sigarettulysinga tengi vorunnar hefur ekkirofa  er pessi adgerd ekki naudsynleg.)

(2.2) Fastengd rafmagnstenging:

- Adur en kveikt er 4 rafmagninu, tryggdu ad afl rofi sé slokkt til ad fordast moguleg rafmagnsheettu.

- Eftir ad oryggisradstafanir hafa verid stadfestar, tengdu rauda virinn i kaplinum vid jakveeda tengi
aflgjafans og svarta virinn vid neikvaeda tengid.

(Hefdi rafmagnsvirarnir ekki verid raudir og svartir, er ekki naudsynlegt ad greina a milli jakvaeds og
neikveeos.)

- Eftir ad hringrasin er lokid, préfadu voruna. Ef engin vandamal eru, péttid kaplavingar til ad koma i veg
fyrir rafmagnsleka.

Oryggisupplysingar Leiébeiningar

(1) Vinsamlegast tengdu rafmagnsveituna samkvaemt innspennuvegalisingu vorunnar. Notkun a rongu
spennu geeti valdid pvi ad taekid brenni ut.

(2) bPegar pu setur upp og notar pessa voru, vinsamlegast vertu i samraemi vid 16g, reglur og éryggiskrofur
lands/umdamis pins til ad fordast truflun a léggaesiu, 6drum vegfarendum eda umferdaroryggi.



